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власть є. Ні! Коди тобі ніхто непоручив від єго|вують для виборів „всенародний або кра- 

Поучаюча полеміка. імени говорити і робити, то ти говори лиш від вий“ комітет вмавляючи відтак в нарід, ще 

і себе і памятай між иншим і на то, що можна|їх волн то єго воля. Тимчасом даванє у нас 

давати добру раду і тим, цо тебе о раду не, повновласти від імени народу а навіть партиї 

(Дальше). питають, і противно можна на чиюсь просьбу |не є так управильнене, щоби справді можна 

Так коли ми порівнаємо і себе з другими, | давати раду, але злу. Повновласть дає чолові-| сьміло сказати, що ось то сей комітет або ви- 

то наша оцінка себе не все мусить бути вірна. | кови тілько одно право, говорити і робити від діл політичного товариства має право говорити 

Зарозумілість а певність себе то не те саме. | мени тих, що дали єї, — та кілько-ж то равів від імени народу або навіть партиї. В одних 

Певність себе може оснувати ся лише на е та обманювали довіре своїх клієн- радикалів ся справа сяк-так управильнена; але 
| 


кладнім знаню своїх прикмет і сил, а до заро-!тів і виборців і кілько то разів они поступали |в инших партиях ні. Таким чином веї поклики 
зумілости, до самохвальби сего не потрібно. | собі зле в користь своїх вірників або таки з їх, поодиноких людий, видїлів або комітетів на 
Годі вправдї винувати цілі народи і групи | порученя! Виходить з того таке, що хоч хтось волю всего народу або навіть партиї в нас зви: 
суспільности за зарозумілість і самохвальбу і мае повновласть від когось, то се ще не до-| чайно безпідставні. В нас люди самі накидають 
їх членів, але на кождий випадок ті люди не!каз, аби єго поступки були добрі. Коли-б су-|народови або партиї свою волю і кажуть їм ду- 
є окрасою нї народів, ці партий. І чим більше | спільність стала задати від кождої ссоби, ви- мати, що то їх воля. 1 вже декотрі діячі су- 
в них таких людий, тим гірше. ступаючої в ролі мораліста, публіцяста або | спільні, ча то поодиноко чи гуртом, так при: 

Така зарозумілість може мати і дуже! практичного діятеля на суспільній арені, щоби’ вчили суспільність, що та без ніякої критики 
шкідливі та несправедливі практичні наслідки. | він показав повновлясть від якого уряду, 299 фанатизмом повтаряє фази о „одиноких“ за- 
Навіть і без загорілости, що граничить нераз |вариства, верстви, професиї, партиї і т. п., то ступниках своїх. З привички, з догматичного 
з божевілєм, але — як то кажуть -- при здо-|не були би можливі нї пророки, нї реформа- мисленя а не в розукіня річи, походять у нас 
ровім умі 1 памяти, можна себе уважати чимсь тори, ві народні провідники, ні взагалі люди, |та правдива пошесть якобіньска, що одних ува: 
таким; чим зовсім нема підстави себе уважати. виступаючі, як індивідуальні личности. Їх |зкає ся патріотами, а других нї. „Романчук па- 
Говорити і робити чоловікови і цілій н. пр. пар- | повновлаєть в їх умі і в їх гнаню, в їх таланті тріот, а Барвіньский ні; веї-же повинні бути 
тиї можна лише від свого імени, коли они не. і в Їх сплах, в їх енергії і їх ділах, хоч су-;такі патріоти, як Романчук, бо лише він і ми 
мають повновласти так або інакше говорити | спільність і тяжко терпить, коли помиляє ся з ним розуміємо справу, любимо нарід і знаємо, 
в імени кого другого: від цілого народу, від в оціннці уми, знаня, таланту, сил енергії і що єму потрібно“. Подібний догматизм бачимо 


держави, від тих або сих груп сусцільности, | подвигів своїх героїв. Одвічальність таких лю-|і в москвофілів, а по части і в радикалів, хоч 


від даних місцевостий і т. п. Віддільний член | дий -- дуже велика, бо они не ділять єї з нія- | ті настілько тверезі, що контролюють свої думки 
партиї без повновлаєти своїх товаришів, пе кою  партиєю, поки самі собі не сотворять і поступки бодай раз в рік на зборах, а й ві 
може говорити і робити в імени всеї партиї; партиї. 1 своїми провідниками ге обходять ся, як з не- 
інакше він буде самозванцем. Ціла партия, що | Р к. погрішимими людьми. 

говорить і робить за цілу суспільність або за; Замітки „Буковини“. Через те, що у нас всякий провід партиї 
якусь єї часть, не маючи на то повновласги, буде До повисшого додає п. Маковей: Говори-!і гавеви партийні просто не допускають у себе 


а оаа о С“ а че нн - а на еа РЕНО Кананириленинекисо = 


10) тан зловив стійкового ва обі ноги 1 стрімго-|внайшли ся поза хатою два „хлопці від коров“ 


ПШШІГ Н |лов викинув на двір. Цезар вибіг з комнати і|і один Віржінець, котрих постигла така сама 
У 5 |засунув на засувку головні двері. судьба. 
ФХовість Джемса Ф. Купера). | Вояк не Д оца д Го вікно т . На Генріве на був кінь, 2 котрого 
| дуже низько, Він схопив ся гараз і з цілою | він сів, знаменитий і поніс єго вітрами вздовж 
Івлостию звернув ся до свого арештанта. Але в | долини. Вже сподївав ся, що утік зовсім від 
виду неприятеля було єму небезпечно лїгти | своїх ворогів, коли якийсь добре єму знакомий 
Мурава перед хатою була обведена дооко- назад крізь вікно і він хотів вайти дверми з|голос долегів до єго перепудженого уха та ві- 
ла живо плотом з густих корчів і стояли при-|боку, але ті були вже засунені. дозвав ся голосно до него: 
вязаві разом коні обох драгонів. В тій хвили | Тепер же і его товариш став кликати єго -- То Ви добре зробили капітане Вартоне. 
в'їхало в браму двох „хлопців від коров“, що |в цілої сили на поміч, а він забуваюча на все | Гонїть що можете і беріть ся на яїво, заким 
відбили ся від своїх товаришів, очевидно в тім | инше, побіг до него. Одного коня зараз відби- | переїдете через ріку! 
намірі, щоби сховати ся в лісах поза хатою. ли, а другий був вже привязаний до сідла Генрі обернув ся здивований і побачив на 
Позаяк Американці гнали ся ще за вті- | одного із ,хлопців від коров“ і так вої чотири |вершку малої скали свого давнійшого провід- 
каючими Німцями, доки їх аж не загнали до | розпочали бійку та зайшли поза хату, де стали |ника Герве'го Бірча, котрий там сидів, а коло 
головного корпусу піхоти, де они вже були|вавзято рубати ся та одні другим страшно |єго ніг лежала єго звичайна коробка з то- 
безпечні, то оба відбивші ся не виділи вїякої |клясти. варами. 


(Дальше.) 


небезпечности для себе і їх скортїло „кіньеке | Цезар отворив тепер двері і покавуючи на Офіцир англійский послухав ради того ва- 
мясо“, котрим їх корпус любив живити ся. одного стоячого ще коня, крикнув: гадочного чоловіка та пустив ся якоюсь стеж- 
Отже прискочили до коний з такою сьмі- -- Втікайте -- втікайте тепер! кою через ліс, котрою по малім закруті можна 
лостию і притомностию, якої вповні можна лиш — Ну,-відозвав ся офіцер, коли вже ви-|було виїхати на гостинець, що ішов через до- 
у війні набрати ся, і як-раз хотїли їх брати за! хопив ся на коня -- тепер дійстно пора | лину, і так незадовго станув перед своїми при- 
поводи, коли стійковий стрілив до них із свого | втікати ! ятелями. За хвильку переїхав череа міст і спи- 
пістолета, а відтак в шаблею в руці пустив ся Послідний раз покдонив ся свому бать-|нив коня перед своїм старим знакомим, пол- 
відбивати кові. кови, котрий стояв у вікні так перепуджений, |ковником Вельмере. 
гон відступив ся від вікна, бо хотів тепертим підняв руку за сином. дант англійского войска. — Капітан Вартон, 
більше пильнувати свого плїнника. Оя вова! Мурин споглядав ва своїм паном, що пі-| убраний в могер та й на ворохобнім драгонь- 


скім кони? Невже:ж в сїм одїню десь з неба 
спали? 

— Дякую Богови, — відогвав ся моло- 
дий мужчина задиханий — що я вже безпеч- 
ний і уйшов рук моїх ворогів, але ще пять 
мінут тому назад був я в неволи і грозила ме- 
ні шибениця! 


подія звабила єго знов до вікна. Він вихилив|гнав на кони, доки аж той не щез пова якоюсь 

ся з него так далеко як лиш було можна та | скалою, відтак урадований замкнув знову двері, 

кленучи і відгрожуючись хотів обох втікачів | ватарасував їх як міг, обкрутив ключем на вої 

відогнати від їх добичи. їспусти та аж не внав що робити собі з радости, 
Настала дуже ваманива хвиля -- триста | що вго панич щасливо утік. 

Генрівих товаришів було саме коло єго хати, Коли відтак рішила ся судьба дня і прий- 


Ї 
Коли Цезар вбіг до хати, то хитрий дра-! що й промовити не міг і лиш благословлячи -- Капітан Вартон! -- відозвав ся коман- 
всюди уганяли ся коні без їздців, отже капі-|шов час коли треба було хоронити погибших, 


2 


держуть лише свої партийні газети і не мають 
ніякої контролі над подаваними їм думками, — 
з привички, можна сказати, витворив ся у нас 
і фанатизм партийний, котрий за собою веде 
ров'ярене. Зарозумілість партиї каже їй уважати 
себе найлїпшою і тому карає всїх, що не суть 
„патріотами“ на єї лад. Тимчасом як би була 
вирозумілість, що всїх же і не можна і не по- 
трібно брати під один стрихуледь, що можна 
бути патріотом і не налад Романчука, то не 
було би й роз'яреня міне нами. 


А як ми любимо свій нарід? Дуже богато 
познак є на те, що ми іменно не любимо єго 
так, як треба. Ми любимо єго несьвідомо, 8 на- 
слїдованя, не внаючв єго і не бажаючи навіть 
знати єго недостатки, бо найбільше не люблять 
Русини слухати того, коли їм скаже ся, що 
ось в тім і в тім они самі винні. П. Борков- 
ский обурює ся, що часом повинна собі руска 
нация васьпівати: „ніхто не винен, сама я", 
а так обурює ся і богато инших. Критиці веї- 
ляких правительств, Поляків іт. п. ми посьвя- 
чуємо невміру більше місця 1 часу, як кри- 
тиці ового власного народу. Тому то в вас 
москвофіли „такохс Русини“ із ними можна іти 
рука в руку; тому в вас духовеньство ціле 
було і є „патріотичне“, як не голосно патріо: 
тичне, то бодай тихо, (так що єго аж занадто 
часто взовсїм не чути і роботи єго не видко); 
тому ми веї разом, кромі декого, і чесні і до- 
брі і невинні, а лише винні ті вороги, що нам 
дихати не дають. Така у нае любов народу, 
все прошаюча собі, а шічого не прощаюча ,во- 
рогам“, котрі -- певпо, можуть гріш 
гріхи -- але не пованні мати того гріха на 
совісти, що бажають жити на наш кошт. Так, 
як би ми -- колиб тілько могли -- не хотіли 
також дороблати ся добра і чужими руками! 
Чому „другі“ мають бути взагалі гірші, якми? 
Хто нам виставив сьвідоцтво на те, що за нами 
ніякої неправди нема? Самі себе не хвалім, не- 
хай нас другі хвалять! 

Нам потрібно великої вирозумілости, котра 
би нас єднала настілько з житем, аби ми то 
житє могли вести по свому, а не відганяла нас 
від житя так, щоб ми одні на других дивили 
ся вовками. Тоді ніяка робота не можлива, хи 
ба вовча, т. є пожиранє самих себе. 


тутт те 


мегу 
Адда КА рч 


(Лальше буде). 


лочеві до Львова. — П, Намістник перенїс секре- 
тарів повітових: Отан. Колясиньского з Мальця 
до Львова, Існ. Старжевского з Лиманової до Тар- 
нова, Брон. Визимирекого з Ляньцута до Ярослава 
і Болесл. ЛеФлера з Горлиць до Мвльця, а канце- 
лїстів Намістництва Алеке. Романика з Бібрки до 
Чесанова і Фр. Пшестшельского зі Львова до Лань- 


Вісти політичні. 


Вчерашне засіданє палати послів вазначи- 
ло ся знов обетрукциєю. Засїданє тревало 8 
годин а поіменне голосоване відбувало ся тілько 
разів, що на саму дальшу дебату в справі об- 


а пн цута, вкінци призначив секретаря Вол, Крису до 
Ба очаняюдюра енге міторуеоии рон др Дрогобича, а канцелїста Евг. Гаммера до Над- 
же мало часу і знов єї перервано та відложено | ірної 


до слідуючого засїданя. З социялїстів ви- 
браний до комісиї лєгітимзцийної пос. Да- 
шиньокий. 


-- Є. Е. п. Намістник кн. Евст, Сангушко 


повернув до Львова, 


Проект правительства о примусовій асеку- — Васлід кваліфікацийних іспитів на учи- 
рациї від огню постановляє, що крім добровіль телів народних 1 виділових шкіл перед львів- 
ної асекурациї краєве законодавство може ухвз-! СКОЮ КОМІСИЄЮ ІСПИТОВОЮ. У вересни с. р. зго- 
лити, щоби вої будинки в краю, або лиш дея- лосило са до квалїФікацийного ау учительского 
кі категориї їх були конче асекуровані. Боли [7 Львові ваталом 180 учителів і учительок. Іспит 
який край ухвалить такий закон, то мусить | Устний тревав від 84-го вересня до 13-го жовтня, 
утворити у себе загальну інституцею асекура- |а Зложило вго 94 учителів і 77 учительок, разом 
цийну. Вільно однакож не творити такої ін- 101 осіб; репробовано до слїдуючого речинця З 
ституциї а порозуміти ся з яким товариством учителів 1 8 учительки. Що-до викладового язика, 
асекурацийним, котре мусить тогди змінити то здонУнацо 1сциг З иом викладовим саи 
свій статут відповідно до потреби краю. 59 осіб, з польским і руским 39, з польским і 

Цісар німецкий надав аветро · угорекому | Німецьким 2, в польским, руским і нїмецким 1, 
міністрови війни ген. Кріггаиерови і командан-| коалічненню СА ученя реаїсії в заступотті кати- 
тови в Будапешті ордери червоного орла, зд китів одержало 1 00 0016, до баШ, Е соло шоа. 
корпусови офіцирекому 34 аветро - угорекого | Ка 9. озах ГМИ РАВ У НОВІ 39 
полку свого імени прислав 8383 пар столових ЕС ш о ва відетупило 5 учителів 
штуців і уніфори полковника, який носив дїд |і | Учителька; репробовано одного учителя і одну 


А ьку. — і о Й 
єго Вільгельм І яко властитель того полку. Унашельку- Крім того я Зданакошитопов а ювии 
іспит з німецкого язика 12 осіб, з руского язика 


= |Д особи. 
2 о о з маме | -- Низшу рількичу школу в Кіцмани отво- 
зей? вс рено дня 18-го с. м. відповідним торжеством. 
зд Па 16.20 «Нора ТОМ З Чернівців приїхали на отворене школи прези- 
дент краю гр, Їовс і директор редїгійного Фонду 
— Іменованя. П. Намістник іменував офФі-| Удьуан, з міністерства рільництва був барон 
цияла в Мівїстерстві внутрішпих справ Володисл. | Піварц-Майлер, а з послів прибули Отоцкий, Му- 


Крису і канцелістів Намістництва: Ів. Овиталь- 
ского, Винк. Колянковского, Стан, Вонсика, Руд. 
з селян не було при отвореню нікого, хоч виправ- 


| 

|. 

Тільцера, Ад. Грубера і Ант. Новотного ц. к. се- 

кретарями повітовими і ад'юнкта податкового Евг. | дали ся тим, що їх не прошено; за те знов не 

Гаммера канцелістом Памістцицтва ; вкінци імену- | будо також ап одного дідича, хоч дідичів про- 

вав п. Намістник секрегаря повітового Фел. Верж- | ено на отворснеє. — В прикрашеній салі школи 

бовокого офіциялом поліциї у Львові. вступну промову до зібраних мав барон Мустаца. 

графів перенесла касивра почтового Мах. Кмето-| ди тих, що дали початок і поміч до оспованя 
почтових Фр. | школи. Відтак по німецки вніс оклик на честь 

Рознера в Дрогобичи і Лейзора Гольдберга в Зо-| Цїсаря і передав ключі від школи управителеви 


стаца і Тиміньский; кромі них були кіцманьскі 
урядвики і духовеньство. Веїм впало в очи, що 


аа Ажаат а, закона кы трэслі сажі АГА ВА, 


-- Шибениця Вам грозила? А ті-ж зрад- 


н: 


ДА ЕЕ оче 


оч а 


кас 


і 


собі легковажлти безкарно. Вірте мені, полко- -- І таке, котрого 60 полк так само мало 


ники свого короля важили би ся були допу-|внику, той Денвуді єсть гордостию Вашівгто- 
стити ся холоднокровно ще одного убийства? | нової армії і один із найзнаменитших офіцирів 
Чи ще їм мало того, що позбавили житя ср кавалериї. | | 

дрего? Та за що-ж грозили Вам такою самою -- Денвуді? Денвуді? -- повторив пол- 
судьбою? ковник поволи -- я мабуть десь вже раз стрі- 

-- Ніби то за таку саму провину — З 1 ся з сим чоловіком! 
зав капітан та розповів зібравшим ея коло него -- Менї здає ся, що Ви виділи єго через 
офіцирам як про свою неволю, так і о тах | короткий час в домі моїх сестер в місті -- від- 
фактах, задля котрих єму здавало ся, що му-|повів Варгон і усьміхнув ся незначно. | 
сить постигнути єго така сама судьба, а також -- Ах правда, тоаш приладів собі б 
і о тім, як то він утік. "го молодого мужчину! І конгрес тих ворохоб- 

Коли сан аорта зібрали ся були них кольоній «ттн провід Ува каба та- 
повтїкавші Німці поза колонною піхоти а пол-! кому борщеви — 
ковник відозвав ся: | — Спитайте команданта своєї гескої ка- 

— 1Келәю Вам щастя з цілої душі, мій валериї чи він гадає що майор Денвуді васлу- 
хоробрий молодий товариту, бо тоті зрадники гує на теке дояїрє або нї! 
не знають милосердия; можете подвійно дяну- | Полковник служив довго в Америці, але 
вати судьбі, що дозволила Вам уйти їх рук-;не видів перед собою ніколи віякого мишого 
«Лагодьте ся помагати мені, а знайдете неза- |войска, як хиба лиш зложеного із самих ре- 
довго нагоду відомстити ся благородно. крутів, або краєву міліцию, а та, що правда, 

— Я не гадаю, полковнику Вельмере,!етупала нераз досить сьміло до бою, але Й так 
щоби кому небудь і грозила яка небезпечність | само нераз любила втікати не рушивши і ша- 
від тої партиї, котрої командантом єсть майор блею або не вистріливши і одної кулі. Він лю- 
Денвуді — відповів молодий Вартон трохи роз-|бив також судити з поверховности і гадав, що 
дравненяй. — Єго характер єсть висший понад люди, котрих Гамаші такі чисті, котрих марш 
всяке підозрінє. Впрочім я би не радив пере-|такий правильний, і котрі так докладно уміють 
ходити через ріку на отвертій рівнині, як-раз робити вої звичайні обороти, не дадуть ся ні- 
проти сеї вірджіньскої кавалериї, котра очевид-|коли побити. А до того були они ще й Ан- 
но буде ще й дуже дути ся задля свого успіху. | глійцями, отже їх успіх був певний. 

-- Чи гадаєте, що втеча сего неправиль- То було причиною, що він вислухав осте- 
ного войска і тих боягузних Гесів єсть таким | рігаючої відповіди капітана Вартона лиш з глум- 
ділом, що ним можна дуже хвалити ся? — |ливим усьпіхом а відтан спитав: 
спитав полковник з погірдливим усьміхом; Ви,| — Чи хочете може, щоби ми уступили ся 
капітане Вартоне, говорите о тім так, як би (тій так славленій кавалериї, не ввявшись до 
той пан Денвуді -- титулу майора не можу |нічого, що їй би могло анову пошкодити? 
єму признати — розбив прибочну гвардию! — Я би Вам лиш радив, Подковнаку 
свого короля. Вельмере, розважити, що небезпечність супро- 

-- Позвольте собі сказати -- полковнику | тив якої стоїте, єсть більша, як то Вам здає ся. 
Вельмере, що і прибочна гвардия мого короля, -- Небезпечність то слово, котре не для 
коли:б стояла тут на поли війни, стояла би | вояка -- відповів англійский командант глум- 
проти такого неприятеля, котрого не можна ливо і усьміхнув ся. 


-- Перенесеня, Ц, к. Дирекция почт і теле-| Говорив сцершу по руски про вагу школи і захо- 
вича в Чоргкові та контрольорів 


боїть ся, як | який ииший що носить на собі 
королївекий мундур сказав на то Генрі 
палко. Спробуйте лиш і видайте приказ, а наші 
діла будуть за нас говорити! 

— Тепер пізнаю знову мого хороброго мо- 
лодого приятеля! -- сказав Вельмере; — а ко: 
ли хочете мені дати яку раду, заким станемо 
до бою, то я вї охотно послухаю. Ви зпаєте 
силу ворохобників, чи їх стоїть ще більше де 
в засїдцї 2 

-- беть їх ще більше — відповів моло- 
дий мужчина, котрий ще не міг забути легко- 
важних слів полковника. — Край лїса на право 
від нас криє ся малий віддїл піхоти; їх кава- 
лерия стоїть вся перед нами. 

-- Але не довго буде там стояти! -- ві- 
дозвав ся Вельмере звертаючись до стоячих 
коло него офіцирів. -- Мої панове, -- говорив 
він дальше -- перейдемо через ріку і возьме- 
мось до вачіпки на долині по тамтім боці. Ка- 
пітане Вартон, хочете бути моїм ад'ютантом? 

Молодий мужчина цокивав головою не ра- 
дий з таких рухів, котрі уважав ва нерозваж- 
ні, але все-таки готов був сповнити свій обо: 
вявок в маючій настати борбі. 

Денвуді підчас тої розмови зібрав разом 
порозкидане своє войско, не многих плінників 
завів в безпечне місце і завернув на місце, де 
стояв перед тим, коли неприятель перший раз 
покавав ся. 

Вдоволений успіхом, який вже був ося- 
гнув і гадаючи, що Англійці ва надто хитрі, 
щоби дали єму нагоду ще рав на них напада- 
ти, хотів як-раа ще дальше вертати, щоби ви- 
шукати догідне місце на нічліг. 

Капітан Лявтон лиш неохотно слухав 
прикавів свого команданта та виймив свій поль- 
ний дальновид, щоби подивити ся, чи не знайде 
ся нігде нагоди до догідної зачіпки, аж нараз 
крикнув: 

— А то що? Серед тої багрянної ватаги 


Жуковскому. На се відповів п. Жуковский промо- 
вою. спершу нїмецкою, а потім рускою, в котрій 
підвіс також звачінв школи не лише для госпо. 
дарства, але і для вихованя учеників, котрих мав 
ся учити їх прав і обовязків (познакомяювати 
в законами) і закінчив відкликом до родичів, учи- 
телів і учеників. По тих промовах веї зібрані 
стали оглядати цілий заклад. — Ціна кола і 
будинки господарекі, виконані після пляну інжи- 
нера Косиньского з Кіцманя, представляють ся 
іёправдї дуже гарно під кождам взглядом, Они 

будовані і розложені з великим розумінвм потреб 
рільпичої школи, з вигодою, а можна навіть ска- 
зати з комфортом. На приклад стодоха так подо- 
бала ся господарям, що вї оглядали, що 16 з них 
замовили собі пляни еї у п. Косиньского. Заклад 
мав вже і свов імінв, коні і корови, а до госио- 
дарских робіт машини і т. д. На жаль до того 
всего бракув відповідного числа учеників, котрих 
до вчерашного дня було тілько 7, а то 2 з Лу- 
жан, 1 з Кіцманя, 1 з Неполоківців, 1 з Отанів- 
ців, 1 з Юрківців і один син учителя з Галичини, 
Хлопці самі молоді, може занадто молоді дія та- 
кої школи і роботи. 

-- 3 епархії львівскої. Сотрудництво при! 
львівскій парохії Успенія Пресьв. Богородиці одер- 
жав о. Іван Давидович, катихит женьскої школи 
видїлової в Бродах. 

-- Огнї. В Станимирі, в цовіті перемишлянь- 
скім, погоріли дня 25-го вересня з полудня два 
господарства, Павла і Карольки Яників, Шкода 
около 1400 зр. ве була обезпечена. В огни згоріла 
також ялівка. Причиною пожежі були діти, що 
бавили ся сїрниками і термітем. 


Господарство, промиєл, торговля, 
гігієна і вихованє. 
Добрі ради. 


п не можна би шось такого і у нас 
зробити ? 


ч 


з 


(Шрочитайте собі сладуючу статейку о яйцях 
і подумайте над тим!) 

В Данії єсть удїхове товариство 

для вивозу яєць, основане в 1895 р. а єго 
осїдком єсть місто Вайле (Усіїє) в полудневій! 


Ютляндиї. Доси має оно звиш 18.000 членів, 
а кождий член платить річну вкладку в сумі 
50 ерів (Ог; один ер єсть трохи більше як наш 
сотик або пів крейцара, а 50 ерів значить 38 і 
три чверти крайцара або 56 нїмецких феників) 
і дістає за то місячно газетку „Вивіз яєць" ви: 
давану товариством. Товариство се складає ся 
з 844 товариств окружних розкинених по ці- 
лім краю. Дотеперішна діяльність і успіхи то- 
вариства були такі: Товариство вивезло за час 


Б) 


свої руки. Що більше, таке товаристпо, як би 
було рухливе, могло би навіть ввяти в свої 
руки також 1 перевозову торговлю яєць з Ро. 
сиї, котра єсть дуже велика і нині іде головно 
на Німеччину. Сусідні сторони Росиї певно 
охотнійше звертались би до нас з своїми по- 
силками, бо то було би для них вигіднійше. 
Ровуміє ся, що тогди треба би старати ся на. 
вязати зносини торговельні з Росиєю. Ми га- 
даємо, що над сими нашими гадками варто би 


від 20 цьвітня аж по конець грудня 1895 р.:|подумати. Може внайде ся хтось, що схоче їх 
952 подвійних сотнарів яєць, але вже за цілий | ширити дальше. В парі з торговлею яйцями 
1896 рік аз 8452 подвійних сотнарів, або ра-іПіднеслась би у нае і годівля дробу а та до- 
хуючи на штуки около 17 мілїонів штук. Ви-|ставила би знову материялу до торговлї самим 
ходить з того, що кождий член доставив това- | дробом. 

риству більше менше 1000 яєць. (Замітне то, -- Сіно з бараболиня. Одна німецка 
що в Данії, подібно як і в Бельгії продають | газета господарека (Ш 1апӣж. 749.) подав слїду- 
яйці не на штуки але на вагу). Найвисща ціна |ючий спосіб, як в бараболиня можна робити 
яку осягнено в 1895 р., була: 47 крейцарів ва | сно. В часах, коли брак паші, добре й се гна. 
фунт (около 10 яєць) а то значить, що одно|ти та спробовати, а то так: Скоро долїшні би: 
яйце платило ся більше як по півпята крайца- ла пожовкнуть, треба з рана, коли роса обісхне, 
ря. В 1896 р. пішла ціна ще більше в гору, бо | скосити їх ‘на дві долоні високо понад землю 
за фунт платило ся 51 кр.; або одно яйце біль- | зараз на найблизшім вільнім місци зложити 
ше як по 5 кр. Найнивша ціна за оба роки |на великі купи по кілька або й кільканайцять 
була: 26 кр. за фунт, або яйце по 2 кр. Пе-Іфір на одну, а при тім добре потолочити і гра- 
ресічно платило ся в 1895 р. 28 кр. за фунт|блями добре зверха обтягнути та взокруглити 
або штуку більше як по півтретя крайцара, а ‚а вершок ще вкрити яким небудь материялом. 
в 1896 р. по 27 кр. за фунт. Як видко з по-| Купи ті до кількох днів загріють ся дуже 
висшого, суть то розмірно високі ціни і про-Їзначно, а коли загріють ся так, що вложивши 
дуценти були би їх не осягнули, як би були руку не можна вже видержати тепла, то пора 
продавали торговельникам кождий окремо. — | купи розкинути, а то в той спосіб, що доокола 
Ну, наи, що правда не рівнати ся з Даяцями, одної великої робить ся самі малі, на 1 метер 
бо в Данії нарід просьвіщений і кождий селя- | високі, легко уложені. Ті ехнуть дуже дорво, 
пин не лиш уміє читати і писати, але й поау-'годозпо дллтого, що бараболинє через то, що 
міє добре вагу спілки торговельної, тому и так дуже загріло ся, випустило з себе вже значну 
велике число членів в згаданім втоваристві — часть води. Часом треба ще ті купки розтря- 
а всеж-таки, чи не можна би й у нас в той сти, але звичайно вистане, коли перед звоже- 
спосіб взяти торговлю яйцями в свої руки і|нем переверне ся купку на кілька годин до 


і позбути ся тих посередників, що скуповую: 
чи яйці страшно використують продуцентів. 
Варто, щоби над тим подумали наші господарі, 
та й собі епробовзли взяти в той спосіб тор- 
говлю яйцями в свої руки. Ми гадаємо, що се 
найліпше могли би вробити наші крамарі, коли 
би схотїли порозуміти ся з собою. Кождий кра- 
мар в спілці з господарями своєї громади або 
найблизшої околиді міг би утворити один та- 
кий кружок торговельний, а веї разом могли 
би утворити одно велике товариство на цілий 
край, котре би взяло вивіз яєць за границю в 


виджу якийсь синий кабат! Аби я так жив 1 
міг дивити ся на Віржінців, як то не перебра- 
ний мій праятель з 60 полку, каштан Вартон, 
що утік своїй сторожа! ! 

Ледвв що він то скавав, як і станув коло 
него одинокий ще живий із тих обох вояків 
та привів крім свого коня, ще й коні обох 
„хлопців від коров“. Він розповів про смерть 
свого товариша 1 втечу арештованого. 

Ся вість змінила погляди майора Денвуді, 
котрий зараз зміркував, що через втечу свого; 
плінника він би сам потерпів на своїй славі. | 
Відклиқано назад приказ, щоби піхота усту. | 
пала ся взад і тепер чекав так само пильно, 
як і Лявтон догідної хвилі, коли буде можна! 
напасти на ворога. 

Ще дві години тому назад уважав Ден- | 
вуді за тяжкий удар для себе той случай, що | 
Геврі Вартон став ся єго плінником, а тепер | 
нічого так не бажав, як лиш свого приятеля 
з нараженєм власного житя зловити знову, бо, 
єго ображене чувство чести не знало вже нїя- | 
ких взглядів. | 

-- Дивіть ся! — крикнув нараз урадева-| 
ний капітан Лявтон — оптам іде Джон Бюль |), 
на осліп в лапку! 

— Не може бути! — відозвав ся тут Ден-! 
вуд! — як же би він важив ся ступати напе- 
ред, коли прецї мусів довідати ся від Вартона, | 
що ми поставили засідку ; але коли вважив ся — 

-- Коли зважив ся, то в єго баталїонї| 


1) Лобп Во (Джонеєїван, бюль--віх, бугай). | 


Так прозивають авглійский нарід задля проста- | 


куватости Ангаїйців, їх упертости проти звичаїв 
инших народів і зарозумілости. На образках пред- 
ставляють Джона Бюла яко товстого 1 певного 
себе Англійця в циліндрі або моряцкім капелюсі 
і в сурдуті з довгими полами. Самі Ангаїйці ува- 
жають се прізвище за симвох твердости національ- 
ного характеру. 


лишить ся єму хиба лиш кількадесять людий 
з цілою шкірою -- перебив єму Лявтон сїда- 
ючи на коня. 

Правда вараз показала ся -- англійске 
войско стало посувати ся наперед. 

-- На коні, на коні! -- крикнув Денвуді. 

Коли англійоке войско поступало поволи 
і в добрім порядку, почала засідка стріляти 
і тим занепокоїла ту часть королївекої армії, 
котра їй була найбливше. Вельмере виправив 
дві компанії, щоби прогнали американьску пі- 
хоту з єї криївки. Той рух зробив мале вамі- 
щанє а Денвуді скористав з сеї нагоди і при- 
ступив до зачіпкя. Не могло бути кориетнїй: 
шого місця для рухів кінноти, як ся рівнина, 
а зачіпці Віржінців годі було оперти ся. Она 
була вимірена головло па центрум Апглїйціїв, 
щоби его розбити і тим способом розділити їх 
ряди, що і зовеїм удало ся. 

Бельмере, що уставив ся був з лівого 
боку кольонни, приступаючої до атаку, був зму- 
шений напором зачіпаючих уступити ся і упав 


|з коня. Денвуді прибіг як-раз ще в пору, щоби 


єго уратувати від смертельного удару, поміг 
єму всгати, посадив на коня 1 віддав під дозір 
якогось офіцира 

"Ліве крило ставило Американцям довший 
опір, аж они, скріплені резервою, і тут вовеїм 
побили ворога та змусили втікати. Другий ко- 
мандант Англїйцїв, котрий слїдив уважно ва 
ходом битви, навернув борго своїм баталіоном 
в бік ії став сипати градом куль на драгонів, 
коли они гнали попри него. 

При сїм баталіонї був Генрі Вартон — 
куля засягнула єго по правій руці і він був 
змушений взяти поводи в ліву. 


(Дальше буде). 


вітру. Розтрясати так як конюшину не можна, 
бо треба, щоби на бараболиню як найбільше 
листя остало ся. Так узискана паша має при- 
ятний ароматичний запах, подібний до сьвіжо 
тещі сливок і вся худоба охотно єї їсть. 
При годованю нею не спостережено віяких 
| шкідливих проявів ані у коний ані у рогатої 
худоби. Хто би побоював ся, нехай мішає зразу 
по половині з сіном, але побачить зараз, що 
зьвірята будуть насамперед витягати бараболинє. 

— Як робити ляк? 1) Простий 
|7. зв. почтовий ляк: 85 частий шеляку, 
160 живиці, 50 терпентини, 5 терпентинового 
олію, 25 крайди, 10 частий гіпсу і 25 частий 
цинобру; - 2) Ляк краеший середний: 
10 частий шеляку, 80 терпентини, 4 терпенти- 
нового олію, 30 крайди, 10 магнезиї і 60 ча- 


стий цинобру; - ляк найліпший: 120 
частий шеляку, 80 терпентини, 90 цинобру, 
20 терпентинового олію, 20 магнезиї. — Міша- 


нину на ляк треба топити осторожно і в місци 
безпечнім від огню, а до виливаня лїсочок тре- 
ба мати відповідні форми. 

- Мило від плям, котре можна зро- 
бити собі дома: Бере ся 80 частий бораксу і 
розтирає ся добре з екетрактом квіляї; відтак 
топить ся 450 частий мила і мішає ся добре, 
а мішанину виливає ся або до коробок або ли- 
шає ся, щоби застигла і крає ся на кусні. Еке. 
тракт квіляї робиті ся в той спосіб, що на- 
рашильовану кору квіляї наливає ся кипят- 
ком; по якімеь часї зливає ся ту воду, а остав- 
щу кору, ще добре витискає ся до неї і зава- 
рює ся через довший час, щоби так узисканий 
екстракт був міцнійший. 


ран пану -- оре ам вот, 


ТЕЛЕГРАМИ. 


Відень 15 жовтня. Приїхали тут вчера 
сербекий король Александер і єго батько Ми- 
лан. Оба вертають з Парижа до Білграду. 

Берлин 16 жовтня. Розійшла ся чутка, 
що канцлєр Гогенльоге має уступити а наслід- 
ником єго має стати Вальдерзе. 


5. палет ани а м2 == аронії інно Онча 
-- Портрет пок. епископа Йоана Снігур- 
ского, хорошу хромолітографію, викінчену дуже 


| хорошо з захованвм цілковитої подібности, можна 
набути в редакциї „Прапора“ в Перемишли, 
Ціна 1 зр. 


– о і 
За редакцию відповідає: Адам Креховєцний. 
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Прибори для фотографів так фахових як аматорів 


Репродукциї найкрасших образів 1 діл штуки, 
рами, листви до рам, і т. п. предмети продає найдешевше 
найбільший фабричний склад апаратів і приборів фо- 
тографічних. 


ч1ь вів, ЛЕ 


рлнаюн вата сі оројо{ огоѓојојо рого оро| Са 


рот ОТ оо ооо То ТоТ То ТОТО о1о! 


поручає: 


Кльосети з порепливом води і без того. — Рури кльо- 
сетові. -- Баналові насади з патентовим замкненем. — 
Збірники на волу. — Комплетні урядженя купелеві. — 
Вентілятори. -- Прибори до водотягів, як також рури 
ляні і ковані. -- Помпи, фонтани і всякі арматури. 


Заступники для Галичини і Буновини 


ГЕРМАН ГАМЕЛЬ у Льзові Пасаж ї авсмана ч.: 


На зжаланє висилає ся катальоги. 
зрозозеревфевевевевав ооо зо #60000260евевеововввевенввея 


| аевовововеввовововававае впоезтазва 


рт 
і 
Г 


П. Пльсна у Львові 


улиця Кароля Людвика число 9, приймає 


Бюро дневників 1 оголошень 


абонамент на веї дневники по цінах оригінальних. 


ЛЬ -6 3 - ончие вчання ьо ЫССАР РЫА и САВАА СТ 4 Ра а е асари льно при, ма а а анаан ГРЕЕ засни 
С АЗЧбССЕЕЕЕБС АНА 


З друхараї В. Лсвыньского під заоядом В. І. Вебера. 


